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Opstelling 
door het  Comité van  Ministers  

van  een Protocol tot wijziging  van  
artikel  80,  lid  2, van  het Verdrag tot instelling  

van de Benelux  Economische  Unie 

M (71) 2  

Het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie,  

Gelet  op  artikel  19 b) van  het  Benelux-Unieverdrag, 

Heeft  de  tekst opgesteld  van  een Protocol tot wijziging  van  arti- 
kel  80,  lid  2, van  het Verdrag tot instelling  van de Benelux  Econo- 
mische  Unie,  alsmede  van  een daarbij behorende gemeenschappelijke 
memorie  van  toelichting. 

Deze teksten zijn hierbij gevoegd. 

Het Protocol zal worden voorgelegd aan  de  Overeenkomstsluitende  
Partijen, teneinde  na  onderteekning  in  werikng  te  worden gesteld 
overeenkomstig  de  grondwettelijke bepalingen  van  ieder  der  Over- 
eenkomstsluitende  Partijen. 

GEDAAN  te  Brussel,  op 10  maart  1971.  

De  Voorzitter  van  het  Comité van Ministers,  

H.  FAYAT 
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PROTOCOL 
TOT WIJZIGING  VAN  ARTIKEL  80,  LID  2, 

VAN HET VERDRAG TOT INSTELLING  
VAN DE BENELUX  ECONOMISCHE  UNIE 

De  Regering  van  het Koninkrijk België,  

De  Regering  van  het Groothertogdom  Luxemburg, 

De  Regering  van  het Koninkrijk  der  Nederlanden, 

Overwegende, dat het aanbeveling verdient  de  inhoud  van  arti-
kel  80,  lid  2, van  het  Benelux-Unieverdrag  in  overeenstemming  
te  brengen  met de  bepalingen  van  het Verdrag tot instelling  
van de  Europese Economische Gemeenschap, 

Zijn het volgende overeengekomen 

Artikel  :1 

De  tekst  van  artikel  80,  lid  2, van  het Verdrag tot instelling  
van de Benelux  Economische  Unie  wordt vervangen door  de  
volgende bepaling  

«  2.  Natuurlijke niet-mousserende wijn, welke  in  het Groot-
hertogdom  Luxemburg  volgens  de  Luxemburgse wettelijke  
en  administratieve bepalingen is bereid uit aldaar ge-
oogste  verse  druiven, kan niet  met  accijns worden belast.  »  

Artikel  2 

1. Dit  Protocol dient  te  worden bekrachtigd.  De  akten  van  
bekrachtiging zullen worden neergelegd bij  de  Secretaris-
Generaal  van de Benelux  Economische  Unie, die de  Over-
eenkomstsluitende  Partijen kennis geeft  van de  neder-
legging  van die  akten.  

2. Dit  Protocol treedt  in  werking  op de  eerste  dag van de  
maand  na die  waarin  de  datum  van nederlegging van de  
derde akte  van  bekrachtiging valt.  
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TEN  BLIJKE  WAARVAN  de  ondergetekenden, daartoe be-
hoorlijk gemachtigd,  dit  Protocol hebben ondertekend. 

GEDAAN  te  Brussel,  op 16  maart  1971, in  drie exemplaren,  
in de  Nederlandse  en de  Franse taal, zijnde beide teksten 
gelijkelijk authentiek. 

Voor  de  Regering  van  het Koninkrijk België  

H.  FAYAT  

Voor  de  Regering  van  het Groothertogdom  Luxemburg 

G.  THORN  

Voor  de  Regering  van  het Koninkrijk  der  Nederlanden  

H.J.  de  KOSTER  



BENELUX-VERDRAG 
PROTOCOL  «  WIJN  »  
48°  aanv.  Basisteksten  

116 

Gemeenschappelijke memorie  van  toelichting 

Artikel  1,  paragraaf  1,  tweede lid,  van  het Protocol betreffende 
het Groothertogdom  Luxemburg,  gehecht aan het Verdrag  van 
Rome,  luidt:  «  België,  Luxemburg en  Nederland passen  de  regeling 
toe vermeld  in  artikel  6,  lid  3, van de  Overeenkomst  van 25  juli  1921  
tot oprichting  van  een economische  unie  tussen België  en  het Groot-
hertogdom  Luxemburg.  »  

Artikel  6,  lid  3, van  genoemde Overeenkomst is als volgt ge-
formuleerd:  «  Binnenlandse natuurlijke niet-mousserende wijn welke 
uit  verse  druiven wordt vervaardigd, kan niet  met  accijns worden 
belast.  »  

De  Beneluxlanden  hebben voornoemd Protocol steeds aldus ge-
ïnterpreteerd, dat geen accijns kan worden ingesteld  t.a.v.  op  het 
grondgebied  van Benelux vervaardigde wijn. Deze zienswijze vindt 
haar bevestiging  in  artikel  80,  lid  2, van  het Benelux-Unieverdrag, 
waarvan  de  tekst gelijkluidend is aan  die van  artikel  6,  lid  3, 
der  B.L.E.U.Overeenkomst.  

De  Commissie  van de  Europese Gemeenschappen heeft echter 
een beperktere interpretatie gegeven aan het Protocol betreffende 
het Groothertogdom  Luxemburg.  Zij is  de  mening toegedaan, dat  
dit  Protocol slechts  van  toepassing is  op  Luxemburgse wijn,  met  
uitsluiting  van  de in  België  en in  Nederland vervaardigde.  

De  Regeringen  der  Beneluxlanden  erkennen, dat bedoeld Pro-
tocol essentieel strekte tot bescherming  van de  Luxemburgse wijn-
bouw, welke  in  het economisch bestel  van dat  land  een veel belang-
rijkere plaats inneemt  dan  zulks  in  België  en in  Nederland het 
geval is. 

Gelet  op  het door  de  Commissie  van de  Europese Gemeen-
schappen ingenomen standpunt  en ter  vermijding  van juridische 
conflicten  op  communautair vlak, hebben  de  Regeringen  der Bene -
luxlanden  het opportuun geacht zich niet tegen  de  stelling  van 
de  Commissie  te  verzetten. Teneinde  •in België  en in  Nederland 
alle onzekerheid over  de  geoorloofdheid  van  het heffen  van  voor-
noemde accijns weg  te  nemen, werd het juist geacht artikel  80,  
lid  2, van het Unieverdrag dienovereenkomstig  te  wijzigen  *).  Het  
hierbijgevoegde  Protocol geeft hieraan uitvoering. 

Krachtens di t  Protocol blijft alleen  de  Luxemburgse wijn  in 
de  drie  Beneluxlanden  vrij  van accijnsrecht.  

*)  De  oorspronkelijke tekst  van  artikel  80,  lid  2,  luidde:  
«  Binnenlandse natuurlijke niet-mousserende wijn welke uit  verse  
druiven wordt vervaardigd kan niet  met  accijns worden belast.  » 


